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The Mother of All Sin
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Exodus 32:1-10

(1) When the people saw that Moses was so long in coming down from the
mountain, the people gathered against Aaron and said to him, “Come, make us a

god who shall go before us, for that man Moses, who brought us from the land
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of Egypt—we do not know what has happened to him.”

(2) Aaron said to them, “Take off the gold rings that are on the ears of your
wives, your sons, and your daughters, and bring them to me.”

(3) And all the people took off the gold rings that were in their ears and brought
them to Aaron.

(4) This he took from them and cast in a mold, and made it into a molten calf.
And they exclaimed, “This is your god, O Israel, who brought you out of the
land of Egypt!”

(5) When Aaron saw this, he built an altar before it; and Aaron announced:
“Tomorrow shall be a festival of the LORD!”

(6) Early next day, the people offered up burnt offerings and brought sacrifices
of well-being; they sat down to eat and drink, and then rose to dance.

(7) The LORD spoke to Moses, “Hurry down, for your people, whom you
brought out of the land of Egypt, have acted basely.

(8) They have been quick to turn aside from the way that I enjoined upon them.
They have made themselves a molten calf and bowed low to it and sacrificed to
it, saying: “This is your god, O Israel, who brought you out of the land of

Egypt!
(9) The LORD further said to Moses, “I see that this is a stiffnecked people.

(10) Now, let Me be, that My anger may blaze forth against them and that I may

”

destroy them, and make of you a great nation.”
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Sanhedrin 102a:14-16

§ Apropos the calves of Jeroboam, the Gemara discusses the Golden Calf

discussed in the Torah. The verse states: “And Di Zahav” (Deuteronomy 1:1).
The school of Rabbi Yannai said: Moses said before the Holy One, Blessed
be He: Master of the Universe, because of the gold and silver that You

lavished upon the Jewish people during the exodus from Egypt until they
said enough [dai], this wealth caused the Jewish people to fashion for
themselves gods of gold. The combination of wealth and leisure left them
open to a transgression of that sort. There is a parable for this: A lion does
not maul and roar over a basket of straw from which he derives no
pleasure; rather, he mauls and roars over a basket of meat, as he roars only
when satiated. In other words, the guilt is not exclusively theirs.

Rabbi Oshaya says: Until Jeroboam, Israel was suckling, i.e., suffering the
consequences, from worshipping one calf that they fashioned in the
wilderness. From that point forward, they were suckling from two and

three calves, as Jeroboam added the calves in Bethel and Dan. Rabbi Yitzhak
says: You have no punishment that comes to the world in which there is

not one twenty-fourth of the surplus of a litra of the first calf. When
weighing a substance, there would often be a disparity of up to one twenty-
fourth of its weight. The point is that a minuscule portion of the sin of the

Golden Calf is added to every punishment imposed upon the Jewish people, as
it is stated: “On the day when I punish, I will punish their sin upon

them” (Exodus 32:34), indicating that atonement for that sin is incomplete, and
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the Jewish people will continue to suffer for it.
Rabbi Hanina says: After twenty-four generations elapsed from the sin of

the Golden Calf, the debt referred to in this verse was collected, as it is
stated: “And he cried in my ears with a loud voice, saying: Those who
have charge over the city draw near, every man with his deadly

weapon in his hand” (Ezekiel 9:1). This prophecy occurred twenty-four

generations after the sin of the Golden Calf.
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Rashi on Sanhedrin 102a:15:3
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Taanit 26a:14-26b:1

The mishna discusses the five major communal fast days. Five calamitous
matters occurred to our forefathers on the seventeenth of Tammuz, and
five other disasters happened on the Ninth of Av. On the seventeenth of
Tammuz the tablets were broken by Moses when he saw that the Jews had
made the golden calf; the daily offering was nullified by the Roman
authorities and was never sacrificed again; the city walls of Jerusalem were
breached; the general Apostemos publicly burned a Torah scroll; and

Manasseh placed an idol in the Sanctuary.
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Exodus 20:3-6
(3) You shall have no other gods besides Me.

(4) You shall not make for yourself a sculptured image, or any likeness of what
is in the heavens above, or on the earth below, or in the waters under the earth.
(5) You shall not bow down to them or serve them. For I the LORD your God
am an impassioned God, visiting the guilt of the parents upon the children,
upon the third and upon the fourth generations of those who reject Me,

(6) but showing kindness to the thousandth generation of those who love Me

and keep My commandments.
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Chagigah 11b:16-20

Rather, Rav Ashi said: These scriptural allusions are all unacceptable. What
is the meaning of: One may not expound the topic of forbidden sexual
relations before three? It means: One may not expound the concealed
laws of forbidden sexual relations before three. The prohibition against
teaching before three applies to halakhot of forbidden sexual relations that are
not explicitly stated in the Torah but are derived by expounding the verses or
through analogy.

What is the reason? It is due not to a biblical allusion, but rather it is based on
logical reasoning: When two students sit before their teacher, one of
them is typically involved in a discussion of halakha with his teacher,
while the other lends his ear to listen to the teaching. However, if there are
three students, one of them is involved in a discussion with his teacher
while the other two are engaged in a discussion with one another, and
they do not know what their teacher is saying, and may come to render
permitted a forbidden relation by following their own reasoning rather than
the explanation provided by their teacher.

The Gemara raises a difficulty: If so, the entire Torah should likewise be
taught only to two individuals, to prevent similar errors.

The Gemara answers: The halakha of forbidden sexual relations is
different, for the Master said: Robbery and forbidden sexual relations
are sins that one’s soul covets and lusts after. Therefore, we are concerned
that one who has not properly studied these matters with his teacher will rule
leniently for himself.

The Gemara asks: If so, robbery should also not be taught to more than two,
for this very reason. The Gemara responds: There is a difference between the
lust for forbidden sexual relations and the lust for robbery. In the case of those
with whom relations are forbidden, his evil inclination is strong
whether or not the objects of desire are before him. With regard to

robbery, however, if the object presents a direct temptation before him his
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inclination is strong, but when it is not before him his inclination is not

strong, and we are therefore less concerned.
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Makkot 23b:2

Rabbi Shimon bar Rabbi Yehuda HaNasi says that as the verse states: “Only
be steadfast to not eat the blood, as the blood is the soul” (Deuteronomy
12:23), it can be derived a fortiori: And if with regard to the blood, which a
person’s soul loathes, one who abstains from its consumption receives a
reward for that action, as it is written in a subsequent verse: “You shall not eat
it, so that it shall be good for you and for your children after you”

(Deuteronomy 12:25); then concerning robbery and intercourse with
forbidden relatives, which a person’s soul desires and covets, one who

abstains from their performance and overcomes his inclination, all the more
so that he and his descendants and the descendants of his descendants

until the end of all generations will merit a reward.
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Bava Batra 165a:2

Rav Yehuda says that Rav says: The majority of people suc-cumb to sin
with regard to robbery, and a minority of people succumb to sin with
regard to sexual matters, and everyone succumbs to sin with regard to
malicious speech. The Gemara asks: Can it enter your mind that all people
sin with regard to malicious speech? The Gemara answers: Rather, Rav

was referring to uttering a hint of malicious speech.
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Mishneh Torah, Forbidden Intercourse 22:19-20

(20) It is therefore fitting for a person to restrain his inclinations in this matter
and to conduct himself with utmost holiness, pure thoughts and correct
opinions to save himself from them. He should be cautious about seclusion
because it is the main cause [of these sins]. The greatest among the Sages told
their students, "watch me becuase it is my daugher" or "watch me because of my
sister-in law" [whom one would assume one doesn't lust after] so that their
students shouldn't be embarassed from this and would stay far away from

seclusion.
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Shulchan Arukh, Even HaEzer 25:1

(1) It is appropriate for a person to accustom himself in extra holiness, and in
pure thought, and in correct thinking, in order to be saved from stumbling into
[doing] a forbidden sexual act. And he should be careful from being alone
because this is a great causer [of sinning.] And this is the way he should behave
to distance from entertainment and from intoxication, and from the words of
suitors (explanation, the words of entertainment and desire). And he should not
settle without a wife, because this custom causes great purity. Greater than all of
this, they said, "One should turn himself and his thoughts to words of Torah
and widen his knowledge in wisdom, for forbidden sexual thoughts only grow

stronger in a heart devoid of wisdom.
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Drisha, Even HaEzer 25:1
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Rashi on Numbers 19:22:5

NNTX NN9 A RED COW — Why this rite was performed with a cow may be
exemplified by a parable it may be compared to the case of a handmaid’s child
that defiled the king’s palace. They said: Let the mother come and wipe up the
excrement. Similarly here: since they became defiled by a calf, let its mother (a

cow) come and atone for the calf (cf. Midrash Tanchuma, Chukat 8).

’1-’1:N 1”0 0°1o8

N RPOY >R 2Y2 X7 N0 RNWVD 93T 21,210 00 YIiYn 22000
REfalalnElaly

1311 INM NN NPV RTT N0 ROL 2727 823 21 5700 RY? IR 2R KD
177219 13702 I —

M7 DR RAWT 23 7Y XY ,2T 713007 0121 NH RAY MIHH KY? X7
2R MR RTT RN — N7 MInn2 (WNINT) 1m0


https://www.sefaria.org/Drisha,_Even_HaEzer.25.1
https://www.sefaria.org/Rashi_on_Numbers.19.22.5
https://www.sefaria.org/Rashi_on_Numbers.19.22.5
https://www.sefaria.org/Rashi_on_Numbers.19.22.5
https://www.sefaria.org/Rashi_on_Numbers.19.22.5
https://www.sefaria.org/Rashi_on_Numbers.19.22.5
https://www.sefaria.org/Rashi_on_Numbers.19.22.5
https://www.sefaria.org/Rashi_on_Numbers.19.22.5
https://www.sefaria.org/Rashi_on_Numbers.19.22.5
https://www.sefaria.org/Rashi_on_Numbers.19.22.5
https://www.sefaria.org/Rashi_on_Numbers.19.22.5
https://www.sefaria.org/Rashi_on_Numbers.19.22.5
https://www.sefaria.org/Rashi_on_Numbers.19.22.5
https://www.sefaria.org/Rashi_on_Numbers.19.22.5
https://www.sefaria.org/Rashi_on_Numbers.19.22.5
https://www.sefaria.org/Rashi_on_Numbers.19.22.5
https://www.sefaria.org/Rashi_on_Numbers.19.22.5
https://www.sefaria.org/Rashi_on_Numbers.19.22.5
https://www.sefaria.org/Rashi_on_Numbers.19.22.5
https://www.sefaria.org/Rashi_on_Numbers.19.22.5

Pesachim 68a:3-5

The Gemara raises an objection from that which was taught: The legal status
of a leper is more severe than a zav and the legal status of a zav is more
severe than one who is ritually impure with impurity imparted by a
corpse, with regard to which camps they are prohibited to enter; to the
exclusion of a person who experienced a seminal emission, for the legal
status of one who is ritually impure with impurity imparted by a corpse is
more severe than his status.

The Gemara wishes to clarify this enigmatic statement: What is the meaning of
the words, to the exclusion of a person who experienced a seminal emission?
Is the intent not that he is excluded from the category of a zav and enters
the category of one who is ritually impure with impurity imparted by a
corpse, for the legal status of one who is ritually impure with impurity
imparted by a corpse is more severe than his status, as his impurity lasts for
seven days, and nonetheless he is permitted in the Levite camp. We should
therefore learn from here that someone who experienced a seminal emission is
also permitted in the Levite camp.

The Gemara rejects this proof: No, the intent is that one who experienced a
seminal emission is excluded from the camp of one who is ritually
impure with impurity imparted by a corpse, and he enters the camp of a
zav, meaning that he is excluded from the Levite camp, just like a zav. And
although the legal status of one who is ritually impure with impurity
imparted by a corpse is more severe than his status and he is permitted in
the Levite camp, and so it would seem that one who experienced a seminal
emission should similarly be permitted, nonetheless, we compare him to that
to which he is similar. The ritual impurity of one who experienced a seminal
emission is fundamentally similar to that of a zav, and different from that of one

who is ritually impure due to a corpse.
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Arakhin 16b:2

Rabbi Shmuel bar Nadav asked Rabbi Hanina, and some say that it was
Rabbi Shmuel bar Nadav, the son-in-law of Rabbi Hanina, who asked of
Rabbi Hanina, and some say that he asked it of Rabbi Yehoshua ben Levi:
What is different and notable about a leper, that the Torah states: “He
shall dwell alone; outside of the camp shall be his dwelling” (Leviticus
13:46)? He replied: By speaking malicious speech he separated between
husband and wife and between one person and another; therefore he is
punished with leprosy, and the Torah says: “He shall dwell alone; outside of
the camp shall be his dwelling.”
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Sotah 3a:4

Reish Lakish says: A man commits a transgression only if a spirit of
folly [shetut] enters him, as it is stated: “If any man’s wife goes aside

[tisteh]” (Numbers 5:12). The word tisteh is written with the Hebrew letter
shin, affording an alternative reading of tishteh, which is related to the term for
folly, the word shetut.


https://www.sefaria.org/Arakhin.16b.2
https://www.sefaria.org/Sotah.3a.4
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Mishneh Torah, Foreign Worship and Customs of the Nations 1:1-2

(1) In the days of Enosh, the sons of man erred exceedingly, the advice of the
wise man of that generation was nullified, and even Enosh himself was among
the victims of that folly. Their mistake was this: Seeing, said they, that God
created these stars and planets to rule the world, that He placed them high
above to share honors with them, for they are ministers who render service in
his presence, it is proper that they be praised and glorified and honored, this is
the will of God, to exalt and honor him whom He exalted and honored, even as
a king desires to honor those who stand in his presence, for such is the honor of
the king. As soon as this matter was rooted in their heart, they commenced to
erect temples in honor of the stars, to offer sacrifices to them, to praise and
glorify them in words, and bow down to them in order to reach the will of God
by this evil idea. This was the groundwork for the worship of stars. Thus was
the statement of its adherents who knew the principles thereof; not that they
asserted that there was no God save a particular star. This is as Jeremiah says:
"Who would not fear Thee, O King of the nations? For it befitted Thee;
Forasmuch as among all the wise men of the nations, and in all their royalty,
there is none like unto Thee. But they are altogether brutish and foolish; the
vanities by which they are instructed are but a stock" (Jer. 10.7-8). As if saying;:
All know that Thou art Alone; but their mistake and foolishness is in supposing
that this vanity is Thy will.' Maimonides bases his contention on Gen. 4.26. G.
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(2) In the long process of time, there arose among the sons of man false
prophets, who asserted that God commanded them saying: "Worship yon star,
or all of the stars, and offer sacrifices to it, and compound for it thus and such,
and erect a temple for it, and hew its image so that all of the people, women and
children and the rest of the populace included, bow down to it". He, moreover,
describes for them a form which he invented and tells them that this was the
image of yon star which was pointed out to him in his prophecy. In this manner
they commenced to draw images in temples, beneath trees, upon mountain-
tops and elevated places, where they congregated to bow down to them and
sermonize to the people, saying: "This image has it in its power to do good and
evil, and it is proper to worship it, and be in awe of it." Their priests, moreover,
say unto them: "By this worship you will increase and succeed; do thus and
such, but not that and this". Then still other frauds rose up to assert that the star
itself, or the planet, or the angel spoke to them and instructed saying: "Worship
me thus and such", and thereat made known to them the way to worship them,
instructing them, "Do so but do not do so". In this manner this thing spread
throughout the world, and the worship of images with varied ceremonies, to
sacrifice to them and to bow down to them was inaugurated. After the lapse of a
long time the Glorified and Awful Name was forgotten to be mentioned by the
mouth of all substance and blotted out from their consciousness, so that they
gave Him no recognition, as a consequence whereof all the people of the earth
as well as women and little children knew not save the image of wood and
stone, the stony temple wherein they were brought up from their infancy to
bow down to it, to worship it and to swear by its name. As for their wise man,
for example, their priests and their like, they supposed that there was no God
save the stars and planets for whose sake, and in whose likeness, those images
were made; but the Rock of Ages not a man was there to recognize Him or
know Him, save some individuals in the whole world, for example, Enoch,
Methuselah, Noah, Shem, and Eber. And, on this path the world continued its
course of circuity until the birth of the firmest pillar of the world, Abraham our
father.
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